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C/ Trinquete de Caballeros, 5
46003 Valencia

T +34 963 922 965
iglesia@sanjuandelhospital.es

http://sanjuandelhospital.es

Horario de visitas al Conjunto histórico
(iglesia y cementerio)
	 19:30 – 21 h.
		  Martes y jueves, laborables.
		  Solo visitas guiadas: imprescindible reserva previa.
		  Aforo | Mínimo: 5 personas | Máximo: 25 personas.
	 Entrada por persona | 5 €
		  Tarifa reducida | 4 €
	 Por respeto al lugar sagrado, quedan anuladas las visitas a la
	 iglesia durante las ceremonias litúrgicas y los fines de semana.

Visiting hours to the Historical site
(church and cemetery)
	 19:30 – 21 h.
		  Tuesday and Thursday, working days.
		  Guided tours only: reservation required.
		  Capacity | Minimum: 5 people | Maximum: 25 people.
	 Visit fee per person | 5 €
		  Reduced fee | 4 €
	 For respect with the Sacred Place, the visits to the church are 
	 not available during the ceremonies and on Weekends.

250 m | Líneas | Lines
11 | 70 | 71

300 m | Líneas | Lines
6 | 28 | 31 | 32 | 81 | 94 | 95

600 m | Parada | Station | Colón
Líneas | Lines | 3 | 5 | 7 | 9

En una iglesia donde conviven pinturas murales 
románicas, una arquitectura gótica y la exuberancia 

barroca, descubre los restos de la spina del circo 
romano de Valencia, el único cementerio medieval 

que ha quedado en la ciudad, la tumba de una 
emperatriz de Bizancio, y una de las pocas capillas 

funerarias del siglo XIII conservadas en Europa.

In a church where Romanesque wall paintings, a Gothic 
architecture and the Baroque exuberance coexist in harmony, 

discover also the remains of the spina of the Valentia’s Roman 
circus, the only urban mediaeval cemetery preserved in the city, 

the tomb of an Empress of Byzantium, and a funeral chapel from 
the 13th century unique in Europe.
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4 | 6 | 31
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Horario de culto y oración
Worship and praying hours
	 Mañanas | Morning
		  Lunes a sábado | Monday to Saturday | 9:30 – 13:30 h.
		  Domingos y festivos | Sundays and holidays | 11 – 14 h.
	 Tardes | Afternoon
		  Todos los días | Daily | 17 – 21 h.

Misas | Masses
	 Lunes a viernes | Monday to Friday | 7:15 | 10 | 19
	 Sábados | Saturday | 10 | 12, in English | 19
	 Domingos y festivos | Sundays and holidays
		  12, niños – children | 13 | 19 | 20, jóvenes – young people

Reserva tu visita 
Book your visit
+34 963 922 965
museo@sanjuandelhospital.es

mailto:iglesia%40sanjuandelhospital.es%20?subject=
http://sanjuandelhospital.es
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSen81Fk6uxEtAzbvvgXNgRLEuW9o5mkbPv8MU9uyniIPDa2LA/viewform?vc=0&c=0&w=1/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSen81Fk6uxEtAzbvvgXNgRLEuW9o5mkbPv8MU9uyniIPDa2LA/viewform?vc=0&c=0&w=1/
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSen81Fk6uxEtAzbvvgXNgRLEuW9o5mkbPv8MU9uyniIPDa2LA/viewform?vc=0&c=0&w=1/


Cementerio medieval
Mediaeval cemetery

Estelas funerarias
Stelæ or gravestone

Capilla funeraria
Funeral chapel

Arcosolios
Arcosolia

Restos de la 
spina del circo
romano
Remnants of the 
spina (median strip)
of the Roman circus

Entrada al conjunto
Entrance to the site

ENTRADA A LA IGLESIA

ENTRANCE TO THE CHURCH

Sala del Museo
Museum office

1 | Cruces del siglo XIII | Crosses from the 13th century
2 | Virgen del Milagro | Our Lady of the Miracle
3 | Arcos góticos del hospital | Archways belonging to the Gothic hospital
4 | Puerta románica | Romanesque door
5 | Oficina | Offices
6 | Sala del Museo | Museum office
7 | Entrada a la iglesia | Entrance to the Church
8 | Capilla de confesonarios | Confessional chapel
9 | Virgen de los estudiantes (s. XIV) | Our Lady of the Students (14th century)
10 | Cristo de las Penas (s. XIV) | Christ of Sorrows (14th century)
11 | Retablo de San Pedro (s. XIV-XV) | Altarpiece of St. Peter (14th-15th c.)
12 | Virgen de la Leche (s. XVIII) | Nursing Madonna (18th century)
13 | Puerta románica | Romanesque door
14 | Sepultura de Fernández de Heredia (s. XIV)
	 Tomb of Fernández de Heredia (14th century)
15 | Capilla funeraria (s. XIII) | Funeral chapel (13th century)
16 | Arcosolios (s. XIII-XIV) | Arcosolia (13th-14th centuries)
17 | Estelas funerarias (s. XIII) | Stelæ or gravestone (13th century)
18 | Restos de la spina del circo romano
	 Remnants of the spina (median strip) of the Roman circus
19 | Capilla barroca de Santa Bárbara (s. XVIII) | Baroque Chapel of St. Barbara
20 | Tumba de la emperatriz Constanza (s. XIV) | Tomb of Empress Constance
21 | Altar mayor | Main altar
22 | Columnas romanas e islámicas | Roman and Islamic columns
23 | Pinturas murales del siglo XIII | Wall paintings from the 13th century
24 | Retablo de la Pasión (s. XVI) | Altarpiece of the Passion (16th century)
25 | Capilla de San Josemaría Escrivá | Chapel of St. Josemaría Escrivá
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La iglesia más antigua 
construida en Valencia desde la 
conquista de la ciudad, en 1238

Discover the most ancient 
church built in Valencia after 
the conquest of the city in 1238
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